Hineini

Here I Am

August 6-9, 2015
Welcome to the Sicha Shabbaton in the Mountains 2015! This year’s theme is: Hineini: Here I
Am. This a powerful term in the ancient Jewish vocabulary of response overflows the boundaries
of translation; here I am, being only a gesture towards nuanced meanings shaped by many sacred
stories, as well as by centuries of conversation with those stories. At this Sicha Shabbaton, we
intend to illuminate the ancient manuscripts with our own here-I-am-now moments.
Abraham Jacob, Moses, and Samuel responded, hineini, at critical moments, declaring their
presence and readiness whether eagerly, or reluctantly, whether clear, or perplexed, about the
need ahead. Isaiah heard God promise a time when God will say, hineini, responding in kind to
all of those who had said, hineini, before.
•

Abraham responded, hineini, to a voice that had already asked and also promised much.
How was he disposed towards the voice that would soon demand his favored son? Was his
hineini dutiful, enthusiastic, or reluctant? The emotion that we hear in Abraham’s voice is,
of course, our own. Imagine your hineini to a commanding voice, to an inquiring child, and
then to the urgent angel who would bring the trial to a halt.

•

Joseph knew full well the danger of the mission that his father put before him. Yet, he
responded, hineini. Joseph’s hineini led him to Egypt, to a life of slavery, service, and
sovereignty. Did he think about, or second guess, the hineini that had propelled him? Did
he link hineini to coercion, to love, to misplaced trust, or to a larger good? In retrospect,
did father Jacob recall his son’s hineini with remorse, with pride? Did Jacob have his son’s
hineini in mind when, deep in the night, perhaps in a dream, Jacob responded hineini to
the mission of bringing his family from its home down to Egypt. Hineini, here I am, he
said: present to history, to transition and transmission.

•

According to legend, Moses responded to the voice from a flaming bush because that voice
sounded his father. Hineini might be the unqualified response of loving loyalty to a distant
memory evoked close by. In the presence of love, trust, tradition, beauty, and fear, what
made Moses (what makes us) say, hineini?

•

The young Samuel did not know to whom he spoke when he responded, hineini. The
boy’s mentor, Eli, discerned that three times summoned was not a strand of dream, not a
delusion. He taught Samuel, and the rest of us, a valuable lesson: If something consistently
prompts you to say, hineini, turn to it and say: I am listening.

The future divine hineini will resonate with the hineini moments of these exemplars as well as
with our own voicings of the ancient word of response, readiness, obligation, and loyalty. As we
put ourselves into the stories, we discover that the stories are within us.
How shall we listen? How shall we respond? How shall we bring the ancient word into our
own vocabulary? The conversation starts here…
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Present To Learn And To Teach
At a university the student is faced with the edifice of a science that is complete in general
outline and only needs development in detail; it lies outside the student, and he must enter it and
make himself at home in it. This movement, however, would begin with its own bare beginnings,
which would be simply a space to speak in and time in which to speak.
Nothing more? Yes, nothing more. Have “confidence” for once. Renounce all plans. Wait.
People will appear who prove by the very fact of their coming to the discussion room of a school
of Jewish adult education (will someone suggest a better word?) that the Jewish human being is
alive in them. Otherwise, they would not come. To begin with, don’t offer them anything. Listen.
And words will come to the listener, and they will join together and form desires. And desires
are the messengers of confidence. Desires that join and men that join together: Jews—and an
attempt is made to supply them with what they ask for. This too will be done modestly. For who
knows whether desires such as these—real, spontaneous desires, not artificially nurtured by some
scheme of education—can be satisfied? But those who know how to listen to real wishes may
also know perhaps how to point out the desired way. This will be the hardest task of all. For the
teacher able to satisfy such spontaneous desires cannot be a teacher according to a plan; he must
be much more and much less, a master and at the same time a pupil. It will not be enough that he
himself knows or that he himself can teach. He must be capable of something quite different—he
himself must be able to “desire.” He who can desire must be the teacher here. The teachers will
be discovered in the same discussion room and the same discussion period as the students. And
in the same discussion hour the same person may be heard as both master and student. In fact,
only when this happens will it become certain that a person is qualified to teach.
(Franz Rosenzweig: His Life and Thought. Nahum N. Glatzer, ed. (pp.225-6).

Sicha Shabbaton in the Mountains 2015

2

Hineini: Three Times Present
(Genesis 22: 1- 19)

ַוי ְִהי ַאחַ ר הַ ְדּבָ ִרים הָ ֵא ֶלּה
 ַאבְ ָרהָ ם-�הים נִסָּ ה ֶאת
ִ ֱוְ הָ א
ַויּ ֹאמֶ ר ֵאלָ יו
ַאבְ ָרהָ ם
.ַויּ ֹאמֶ ר ִה ֵנּנִי
נָא-ַויּ ֹאמֶ ר ַקח
�ְבִּ נ-ֶאת
�יד
ְ יְ ִח-ֶאת
 ָאהַ בְ ָתּ-אֲ שֶׁ ר
 ִיצְ חָ ק-ֶאת
 ֶא ֶרץ הַ ַֹמּ ִריָּה-לְ � ֶאל-וְ לֶ ך
וְ הַ ֲע ֵליהוּ שָׁ ם לְ ֹע ָלה
.�עַ ל ַאחַ ד הֶ הָ ִרים אֲ שֶׁ ר אֹמַ ר ֵא ֶלי
ַויּ ְַשׁכֵּם ַאבְ ָרהָ ם בַּ בּ ֶֹקר
חַ מֹרוֹ-ַויַּחֲ בשׁ ֶאת
 ְשׁנֵי נְעָ ָריו ִאתּוֹ-יִּקּח ֶאת
ַ ַו
וְ ֶאת ִיצְ חָ ק בְּ נוֹ
וַ יְ בַ ַקּע עֲצֵ י עֹלָה
�ֶוַ יּ ָָקם וַ יֵּל
הַ מָּ קוֹם-ֶאל
.�הים
ִ ֱאֲ שֶׁ ר ָאמַ ר לוֹ א
ישׁי
ִ ִבַּ יּוֹם הַ ְשּׁל
עֵ ינָיו-ַויִּשָּׂ א ַאבְ ָרהָ ם ֶאת
.הַ מָּ קוֹם מֵ ָרחוֹק-ַויּ ְַרא ֶאת
ַויּ ֹאמֶ ר ַאבְ ָרהָ ם ֶאל נְ עָ ָריו
הַ חֲ מוֹר-לָ כֶם פֹּה עִ ם-ְשׁבוּ
כֹּה-וַאֲ נִ י וְ הַ נַּעַ ר נֵלְ כָה עַ ד
.נִשׁ ַתּחֲ וֶה וְ נָשׁוּבָ ה אֲ לֵ יכֶם
ְ ְו
עֲצֵ י הָ ֹע ָלה-יִּקּח ַאבְ ָרהָ ם ֶאת
ַ ַו
 ִיצְ חָ ק בְּ נוֹ-וַ יָּשֶׂ ם עַ ל
ַויִּ ַקּח בְּ יָדוֹ
הַ מַּ אֲ ֶכלֶת-הָ ֵאשׁ וְ ֶאת-ֶאת

It was after these things
that God tested Abraham
and said to him
Abraham
and he said, Here I am—hineini.
And He said, take now
your son
your only one
whom you love
Isaac
and go to the land of Moriah
and offer him there as an offering
on one of the mountains as I will tell you.
And Abraham rose in the morning,
saddled his ass
and took his two servants with him
along with Isaac, his son;
he split the offering wood,
got ready and went
to the place
of which God had spoken to him.
On the third day
Abraham raised his eyes
and saw the place afar off.
And Abraham said to his servants
stay here with the ass
while I and the lad go up there
and we will worship and return to you.
Abraham took the offering wood
and put it on his son Isaac’s back
and he took in his hand
the fire and the knife
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.וַ ֵיּ ְלכוּ ְשׁנֵיהֶ ם י ְַחדָּ ו
וַ יּ ֹאמֶ ר ִיצְ חָ ק
 ַאבְ ָרהָ ם ָאבִ יו-ֶאל
ַויּ ֹאמֶ ר ָאבִ י
ַויּ ֹאמֶ ר ִה ֶנּנִּי בְ נִי
וַ יּ ֹאמֶ ר ִהנֵּה הָ ֵאשׁ וְ הָ עֵ צִ ים
.וְ ַאיֵּה הַ שֶּׂ ה ְל ֹע ָלה
וַ יּ ֹאמֶ ר ַאבְ ָרהָ ם
לּוֹ-�הים ִי ְר ֶאה
ִ ֱא
הַ שֶּׂ ה ְל ֹעלָה בְּ ִני
.וַ ֵיּ ְלכוּ ְשׁנֵיהֶ ם י ְַחדָּ ו
הַ מָּ קוֹם-ַויָּבוֹאוּ ֶאל
�הים
ִ ֱאֲ שֶׁ ר ָאמַ ר לוֹ הָ א
וַ יִּבֶ ן שָׁ ם ַאבְ ָרהָ ם
ַהַ ִמּזְ בֵּ ח-ֶאת
הָ עֵ צִ ים-וַ ַיּ ֲערֹ� ֶאת
 ִיצְ חָ ק בְּ נוֹ-וַ ַיּ ֲעקֹד ֶאת
ַהַ ִמּזְ בֵּ ח-ַויָּשֶׂ ם אֹתוֹ עַ ל
.ִממַּ עַ ל לָעֵ צִ ים
יָדוֹ-יִּשׁלַ ח ַאבְ ָרהָ ם ֶאת
ְ ַו
הַ מַּ אֲ ֶכלֶת-יִּקּח ֶאת
ַ ַו
.בְּ נוֹ-ל ְִשׁחֹט ֶאת
לְא� יהוה
ַ ַיִּק ָרא ֵאלָ יו מ
ְ ַו
הַ שָׁ מַ יִם-ִמן
ַויּ ֹאמֶ ר ַאבְ ָרהָ ם ַאבְ ָרהָ ם
.ַויּ ֹאמֶ ר ִה ֵנּנִי
� ִתּ ְשׁלַ ח י ְָד-ַויּ ֹאמֶ ר ַאל
 ַתּעַ שׂ לוֹ ְמאוּמָ ה-הַ נַּעַ ר וְ ַאל-ֶאל
עתּי
ִ ַכִּ י עַ ָתּה יָד
�הים ַא ָתּה
ִ ֱא-כִּ י יְ ֵרא
וְ ל ֹא חָ שַׂ כְ ָתּ
�יד
ְ יְ ִח-בִּ נְ � ֶאת-ֶאת
.ִממֶּ נִּ י
עֵ ינָיו-ַויִּשָּׂ א ַאבְ ָרהָ ם ֶאת

and the two of them walked on together.
Isaac speaking
to Abraham his father
said, My father
and he said, Here I am—hineini, my son;
said Isaac, Here are the fire and the wood
but where is the lamb for the offering?
And Abraham said,
God will see to it himself regarding
the lamb for the offering, my son
and the two of them walked on together.
They came to the place
of which God had spoken to him
and Abraham built there
an altar
and he arranged the wood,
bound Isaac his son
and placed him on the altar
on top of the wood.
Abraham reached out his hand
and took the knife
to slaughter his son.
And an angel of the Lord called to him
from the heavens
and said, Abraham, Abraham
and he said, here I am—hineini
And he said, Do not lift your hand
against the boy or harm him in any way
for now I know
that you are a God fearer
in that you have not withheld
your son, your only one
from me.
Then Abraham raised his eyes
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 ַאיִל ַאחַ ר-וַ יּ ְַרא וְ ִהנֵּה
נֶאֱ חַ ז בַּ ְסּבַ � בְּ ַק ְרנָיו
וַ ֵיּ ֵל� ַאבְ ָרהָ ם
יִּקּח ֶאת הָ ַאיִל
ַ ַו
וַ ַיּעֲלֵהוּ לְעוֹלָ ה
.ַתּחַ ת בְּ נוֹ
יִּק ָרא ַאבְ ָרהָ ם
ְ ַו
הַ מָּ קוֹם הַ הוּא-שֵׁ ם
ראה
ֶ ִיהוה י
אֲ שֶׁ ר י ֵָאמֵ ר הַ יּוֹם
.בְּ הַ ר יהוה י ֵָר ֶאה
יִּק ָרא מַ לְ ַא� יהוה
ְ ַו
 ַאבְ ָרהָ ם שֵׁ ִנית-ֶאל
.הַ שָּׁ מָ יִם-ִמן
יהוה-נִשׁבַּ עְ ִתּי נְאֻ ם
ְ ַויּ ֹאמֶ ר בִּ י
הַ דָּ בָ ר הַ זֶּה-ית ֶאת
ָ כִּ י יַעַ ן אֲ שֶׁ ר עָ ִשׂ
וְ ל ֹא חָ שַׂ כְ ָתּ
�ְבִּ נ-ֶאת
.� ֶיְ ִחיד-ֶאת
� ְבָ ֵר� אֲ בָ ֶרכ-כִּ י
�ֲ ַז ְרע-וְ הַ ְרבָּ ה ַא ְרבֶּ ה ֶאת
כְּ כוֹכְ בֵ י הַ שָּׁ מַ יִם
 ְשׂפַ ת הַ יָּם-וְ ַכחוֹל אֲ שֶׁ ר עַ ל
.וְ יִ ַרשׁ זַ ְרעֲ� ֶאת שַׁ עַ ר אֹיבָ יו
וְ ִה ְתבָּ רֲ כוּ בְ ז ְַרעֲ� ֹכּל גּוֹיֵי הָ ָא ֶרץ
.עֵ ֶקב אֲ שֶׁ ר שָׁ מַ עְ ָתּ בְּ קוֹ ִלי
נְעָ ָריו-ַויָּשָׁ ב ַאבְ ָרהָ ם ֶאל
וַ יּ ָֻקמוּ וַ יֵּלֵכוּ י ְַחדָּ ו
בְּ ֵאר שָׁ בַ ע-ֶאל
.וַ יֵּשֶׁ ב ַאבְ ָרהָ ם בִּ בְ ֵאר שָׁ בַ ע

and saw a ram behind
caught in the thicket by its horns;
then Abraham went
and took the ram
and offered it as an offering
instead of his son.
Abraham called
the name of the place
Adonai Yireh
as it is said to this day,
on the mountain of the Lord one is seen.
And an angel of the Lord called
to Abraham a second time
from the heavens.
He said, I swear by my Self says the Lord
that because you did this thing
and you did not withhold
your son
your only one.
I will surely bless you
and certainly multiply your seed
as the stars in the heavens
and as the sands on the sea shore
and your seed will seize the gates of its enemies.
And all peoples of the earth will be blessed by your seed
since you listened to my voice.
Then Abraham returned to his servants
and they made ready and went together
to Be’er Sheva
and Abraham dwelled in Be’er Sheva.

Translated by Rabbi Steven Sager
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Hineini—I Am Ready
(Genesis 37:1-13)

גוּרי ָאבִ יו
ֵ ַויֵּשֶׁ ב ַי ֲעקֹב בְּ ֶא ֶרץ ְמ
.בְּ ֶא ֶרץ כְּ נָעַ ן
ֵאלֶּה תֹּלְ דוֹת ַי ֲעקֹב
יוֹסֵ ף בֶּ ן ְשׁבַ ע עֶ ְשׂ ֵרה שָׁ נָה
 ֶאחָ יו בַּ צּ ֹאן-הָ יָה רֹעֶ ה ֶאת
בְּ נֵי בִ לְהָ ה-וְ הוּא נַעַ ר ֶאת
בְּ נֵי זִ לְפָּ ה נְשֵׁ י ָאבִ יו-וְ ֶאת
- ִדּבָּ ָתם ָרעָ ה ֶאל-ַויַּבֵ א יוֹסֵ ף ֶאת
בָּ נָיו-יוֹסֵ ף ִמכָּל-אביהםל ָאהַ ב ֶאת
וְ י ְִשׂ ָר ֵא
זְ קוּנִ ים הוּא לוֹ-בֶּ ן-כִּ י
.פַּסּים
ִ תנֶת
ֹ ְוְ עָ שָׂ ה לוֹ כּ
אוֹתוֹ ָאהַ ב ַאבִ יהֶ ם-וַ יִּ ְראוּ ֶאחָ יו כִּ י
יִּשׂנְאוּ אֹתוֹ
ְ ַ ֶאחָ יו ו-ִמכָּל
.וְ ל ֹא יָכְ לוּ דַּ בְּ רוֹ לְשָׁ לוֹם
לְאחָ יו
ֶ וַ יַּחֲ �ם יוֹסֵ ף חֲ לוֹם וַ ַיּגֵּד
.יּוֹסיפוּ עוֹד ְשׂנ ֹא אֹתוֹ
ִ ַו
נָא-ַויּאֹמֶ ר אֲ לֵ יהֶ ם ִשׁ ְמעוּ
.לַמ ִתּי
ְ ָהַ חֲ לוֹם הַ זֶּ ה אֲ שֶׁ ר ח
לְּמים אֲ ל ִֻמּים
ִ וְ ִהנֵּה אֲ נ ְַחנוּ ְמ ַא
בְּ תוֹ� הַ שָׂ דֶ ה
נִצָּ בָ ה-וְ ִהנֵּה ָקמָ ה ַאלֻמָּ ִתי וְ גַם
וְ ִהנֵּה ְתסֻ בֶּ ינָה אֲ ֻלמּ ֵֹתיכֶם
.וַתּ ְשׁ ַתּחֲ וֶ ין ָ לַאֲ לֻמָּ ִתי
ִ
ֹאמרוּ לוֹ ֶאחָ יו
ְ ַויּ
הֲ מָ �� ִתּ ְמ�� עָ לֵ ינוּ
מָ שׁוֹל ִתּ ְמשׁוֹל בָּ נוּ-ִאם

Jacob settled in the land of his father’s sojourning
the land of Canaan.
This, then, is the line of Jacob:
Joseph was seventeen years old
shepherding the sheep with his brothers
serving the sons of Bilhah
and the sons of Zilpah his father’s wives;
Joseph brought bad reports of them to their father.
Now Israel loved Joseph more than his other children
for he was a child of his old age
and he made him an ornamented tunic.
His brothers saw that their father loved him
more than his brothers and they hated him
so that they could not speak civilly to him.
Joseph had a dream which he told to his brothers
and they hated him even more.
He said to them: listen to
this dream that I have dreamed!
There we were, binding sheaves
in the field
when suddenly, my sheaf stood up straight a
then your sheaves gathered around
and bowed to my sheaf.
His brothers said to him:
Do you mean to reign over us?
Do you mean to rule over us?
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אתוֹ
ֹ ַויּ ִֹסיפוּ עוֹד ְשׂנ ֹא
. ְדּבָ ָריו-חֲ לוֹמ ָֹתיו וְ עַ ל-עַ ל
ַויַּחֲ �ם עוֹד חֲ לוֹם ַאחֵ ר
לְאחָ יו וַיּ ֹאמֶ ר
ֶ ַויְּסַ ֵפּר אֹתוֹ
לַמ ִתּי חֲ לוֹם עוֹד
ְ ִָהנֵּה ח
ַוְ ִהנֵּה הַ שֶּׁ מֶ שׁ וְ הַ יּ ֵָרח
וְ ַאחַ ד עָ שָׂ ר כּוֹכָבִ ים
.ִמ ְשׁ ַתּחֲ וִ ים לִ י
 ֶאחָ יו- ָאבִ יו וְ ֶאל-וַ יְּסַ פֵּ ר ֶאל
בּוֹ ָאבִ יו וַ יּ ֹאמֶ ר לוֹ-וַ יִּ גְ עַ ר
מָ ה הַ חֲ לוֹם הַ ֶזּר אֲ שֶׁ ר חָ ל ְַמ ָתּ
הֲ בוֹא נָבוֹא אֲ נִי
�וְ ִאמֶּ � וְ ַאחֶ י
.ְהשׁ ַתּחַ וֹת לְ � ָא ְרצָ ה
ְ ל
בוֹ ֶאחָ יו-יְקנְאוּ
ַ ַו
.הַ דָּ בָ ר-וְ ָאבִ יו שָׁ מַ ר ֶאת
ַו ֵיּ ְלכוּ ֶאחָ יו לִ ְרעוֹת
.צ ֹאן אֲ בִ יהֶ ם בִּ ְשׁכֶם-ֶאת
יִשׂ ָר ֵאל ֶאל יוֹסֵ ף
ְ ַויּ ֹאמֶ ר
הֲ ל ֹא ַאחֶ י� רֹעִ ים בִּ ְשׁכֶם
יהם
ֶ ֵלְ כָ ה וְ ֶא ְשׁלָחֲ � אֲ ל
.ַויּאֹמֶ ר לוֹ ִה ֵנּנִי

And they hated him even more
on account of his dreams and his words.
Then, he dreamed another dream
and told it to his brothers saying:
Look! I have dreamed another dream.
This time, the sun and moon
and eleven stars
bowed down to me.
When he told his father and his brothers
his father rebuked him saying to him:
What is this dream that you have dreamed?
Are we to come, I
your mother and your brothers
to bow to the ground before you?
His brothers were jealous of him
and his father kept the matter in mind.
Now, his brothers went to pasture
their father’s sheep in Shechem.
And Israel said to Joseph:
Your brothers are pasturing in Shechem.
Come, I will send you to them.
And he replied: Here I am—hineini.

Translated by Rabbi Steven Sager
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Joseph’s Hineini: Respect, Regard, Remorse
"וַ יּ ֹאמֶ ר י ְִשׂ ָר ֵאל ֶאל יוֹסֵ ף הֲ ל ֹא ַאחֶ י� רֹעִ ים בִּ ְשׁכֶם לְ כָה וְ ֶא ְשׁלָחֲ � אֲ לֵ יהֶ ם
 נָהַ ג בּוֹ: ַרבִּ י ַתּנְ חוּמָ א בְּ שֵׁ ם ַרבִּ י בֶּ ֶרכְ יָה.(יג:"הנֵּנִ י")בראשית לז
ִ וַ יּאֹמֶ ר לוֹ
." " ַויּאֹמֶ ר לוֹ ִה ֵנּ ִני-מוֹרא הָ ָאב עַ ל בֵּ ן
ָ ְבְּ כָבוֹד כּ
 הַ ְדּבָ ִרים הַ לָּלוּ הָ יָה ַי ֲעקֹב ָאבִ יוּ נִזְ ָכּר וּמֵ עָ יו:ָאמַ ר ַרבִּ י חָ מָ א בַּ ר ַרבִּ י חֲ נִ ינָא
.""הנֵּנִ י
ִ ית אוֹמֵ ר לִ י
ָ ִ וְ הָ י,�אוֹת
ְ ִית שֶׁ ַאחֶ י� שׂוֹנ ְִאים
ָ  יוֹדֵ עַ הָ י-ִמ ְתחַ ְתּכִ ין
And Israel said to Joseph: Your brothers are pasturing in Shechem. Come, I will send you to
them. And he replied: I am ready—hineini (Genesis 37:13). Rabbi Tanhuma in the name of
Rabbi Berechia: Joseph treated him with honor according to a child’s obligation to fear his
father, by replying: Here I am/I am ready—hineini.
Rabbi Hama bar Rabbi Hanina said: Jacob, our father, would remember these words and it would
tear him up. He said: You know that your brothers hate you, but you said to me: Here I am/I am
ready—hineini.
(Genesis Rabbah 84:13)

Jacob and His Son Joseph by Eustache Le Sueur
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Here I Am: I Am In The Pit, The Pit Is In Me

הַ בּוֹר
.לָבַ ְשׁ ִתּי וּפָ שַׁ ְט ִתי הַ בּוֹר חֲ ִליפוֹת
.אוֹתי הַ בּוֹר חֲ ִליפוֹת וּפָ שַׁ ט
ִ אוֹ שֶׁ ָמּא לָ בַ שׁ
. עִ וּ ֶֶרת ְבּ ַתכְ ִריכַי,אֲ נִי בְּ ַמע ֲַמ ָקּיו הֻ כְ ַתּ ְר ִתּי
.וְ הוּא הֻ כְ ַתּר ְבּ ַמעֲמַ ַקּי
.כּ ֶֶתר-עַ ד ֵאין
.עַ ד ֵאין דַּ י
The Pit
I put on and stripped off the pit in turns.
Or, perhaps it was the pit that robed me and stripped me off.
I was crowned in its depths, blind in my shrouds.
And it was crowned in my depths
Until crown made no difference.
Until it was never enough.
Rivka Miriam
Translated by Rabbi Steven Sager

Joseph in the Pit (Jacob Steinhardt)
Gift of Dr. and Mrs. Abram Kanof to NCMA

Sicha Shabbaton in the Mountains 2015

9

Hineini: Present to Past, Present to Future
(Genesis 45:28-46:4)

יִשׂ ָר ֵאל
ְ וַ יּ ֹאמֶ ר
יוֹסֵ ף בְּ ִני חָ י-ַרב עוֹד
ֵא ְל ָכה וְ ֶא ְר ֶאנּוּ
.בְּ טֶ ֶרם ָאמוּת
לוֹ-אֲ שֶׁ ר-יִשׂ ָר ֵאל וְ כָל
ְ וַ יִּסַּ ע
וַ יָּב ֹא בְּ ֵא ָרה שָּׁ בַ ע
וַ יִּ זְ בַּ ח זְ בָ ִחים
.לֵא�הֵ י ָאבִ יו ִיצְ חָ ק
יִשׂ ָר ֵאל
ְ ְ�הים ל
ִ ֱַויּ ֹאמֶ ר א
בְּ מַ ְראֹת הַ ָלּ ְילָה ַויּ ֹאמֶ ר
ַי ֲעקֹב ַי ֲעקֹב
.ַויּ ֹאמֶ ר ִה ֵנּנִי
ַויּ ֹאמֶ ר ָאנֹכִ י הָ ֵאל
�אֱ �הֵ י ָאבִ י
ירא מֵ ְרדָ ה ִמצְ ַריְמָ ה
ָ  ִתּ-ַאל
. ְלגוֹי גָּדוֹל ָא ִשׂ ְמ� שָׁ ם-כִּ י
ָאנֹכִ י ֵא ֵרד עִ ְמּ� ִמצְ ַריְמָ ה
וְ ָאנֹכִ י ַאעַ לְ � גַם עָ �ה
.�עֵ ינֶי-וְ יוֹסֵ ף י ִָשׁית יָדוֹ עַ ל

And Israel said:
It is enough! My son Joseph still lives.
I will go and see him
before I die.
So, Israel traveled with all that he had
and came to Beer Sheba
where he made offerings
to the God of his father, Isaac.
And God spoke to Israel
in a nighttime vision, saying:
Jacob, Jacob!
And he replied: Here I am--hineini!
He said: I am the God who is
the God of your father;
don’t be afraid to go down to Egypt
for there I will make you a great nation.
I will descend with you to Egypt
and I will certainly bring you up again;
and Joseph will close your eyes.

Translated by Rabbi Steven Sager
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Hineini: Presence And Fear
(Exodus 3:1-6)

צ ֹאן-וּמשֶׁ ה הָ יָה רֹעֶ ה ֶאת
יִתרוֹ ח ְֹתנוֹ כֹּהֵ ן ִמ ְדיָן
ְ
הַ צּ ֹאן ַאחַ ר הַ ִמ ְדבָּ ר-וִ יִּ נְהַ ג ֶאת
.חוֹרבָ ה
ֵ �הים
ִ ֱהַ ר הָ א-ַויָּב ֹא ֶאל
לְא� ה' ֵאליו
ַ ַוַ ֵיּ ָרא מ
 ֵאשׁ ִמתּוֹ� הַ ְסּנֶה-בְּ לַ בַּ ת
ַויּ ְַרא וְ ִהנֵּה הַ ְסּנֶה בּ ֵֹאר בָּ ֵאשׁ
.וְ הַ ְסּנֶה ֵאינֶנּוּ אֻ כָּל
נָּא וְ ֶא ְר ֶאה-ַויּ ֹאמֶ ר משֶׁ ה ָאסֻ ָרה
הַ מַּ ְר ֶאה הַ ָגּדֹל הַ זֶּה-ֶאת
. ִיבְ עַ ר הַ ְסּנֶה-מַ דּוּעַ ל ֹא
ַויּ ְַרא ה' כִּ י סָ ר לִ ְראוֹת
�הים
ִ ֱיִּק ָרא ֵאלָ יו א
ְ ַו
ִמתּוֹ� הַ ְסּנֶה
ַויּ ֹאמֶ ר משֶׁ ה משֶׁ ה
.ַויּ ֹאמֶ ר ִה ֵנּנִי
 ִתּ ְק ַרב הֲ �ם-ַויּ ֹאמֶ ר ַאל
�נַעָ ֶלי� מֵ עַ ל ַרגְ לֶ י-שַׁ ל
כִּ י הַ מָּ קוֹם
אֲ שֶׁ ר ַא ָתּה עוֹמֵ ד עָ לָ יו
.קֹדֶ שׁ הוּא-ַא ְדמַ ת
�ַויּ ֹאמֶ ר ָאנֹכִ י אֱ �הֵ י ָאבִ י
אֱ �הֵ י ַאבְ ָרהָ ם אֱ �הֵ י ִיצְ חָ ק
וֵא�הֵ י ַי ֲעקֹב
ַויּ ְַס ֵתּר משֶׁ ה פָּ נָיו
כִּ י י ֵָרא מֵ הַ בִּ יט
.�הים
ִ ֱהָ א-ֶאל

Moses was shepherding the sheep
of Jethro his father in law, a priest of Midian
and he drove the sheep into the wilderness
and he came the mountain of God near Horeb.
An angel of the Lord appeared go him
in the heart of a flame in the middle of a bush;
he saw that the bush was burning with fire
but the bush was not consumed.
And Moses said: I will turn aside and see
this great sight
why is the bush not burning?
Now, the Lord saw that he had turned to look
and God called to him
from the middle of the bush
saying: Moses! Moses!
and he answered here I am—hineini!
And He said: Don’t come any closer
Remove your shoes from your feet
for the place
on which you are standing
is holy ground.
And He said: I am the God of your father
God of Abraham, God of Isaac,
and the God of Jacob;
and Moses hid his face
because he was afraid
to look at God.

Translated by Rabbi Steven Sager
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Here I Am: Ready and Fearful
הוּא שָׁ ל נְעָ ָליו
 פְּ נֵי פָּלִ יט,� פְּ נֵי נ ִָסי, פְּ נֵי ֶי ֶלד,וְ ֶאת כָּל ָפּנָיו בְּ ַאחַ ת הֵ ִליט
וְ הָ אֲ דָ מָ ה שֶׁ ִמּ ַתּחַ ת
- לַשָּׁ מַ יִם ִנפְ ַתּחַ ת, כְּ שֶׁ ִהיא נ ְִסדֶּ ֶקת, ִָה ִשּׁילָה ַאף ִהיא הֶ עָ ָפר מֵ עָ ֶליה
' משֶׁ ה,�הים ָק ָרא לוֹ 'משֶׁ ה
ִ ֱוְ הָ א
 כְּ חֵ ץ,נוֹרה ִמתּוֹכוֹ
ָ וְ הַ צִּ וּוּי חַ ד
וּמשֶׁ ה מַ חֲ שֶׁ ה
צִ פָּ ְרנָיו בְּ פָ נָיו הַ ְמכֻסּוֹת נוֹעֵ ץ
. הוּא ֶאל חֵ יקוֹ לוֹחֵ ץ, בֶּ ן יוֹמוֹ,וּגְ ִדי פָּעוּט
He removed his shoes
and all at once covered each of his faces, boy face, prince face, refugee face
while the ground beneath him
at the same time removed its dust, when it cracked, opened to the skyand God called to him “Moses, Moses”
the command a single shot from within him, like an arrow
and Moses hiding
his nails digging in to his covered faces
a bleating calf, new born, clutching to his breast.
Rivka Miriam
Translated by Rabbi Steven Sager

The Burning Bush
(Shoshannah Brombacher, 2003)
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Here I Am: In the Inner Room
שׁוֹמ ִרים ֶאת כֹּבֶ ד הַ פֶּה שֶׁ ל משֶׁ ה
ְ ימי ָאנוּ
ִ וּבַ חֶ דֶ ר הַ פְּ ִנ
. ֶאת ַרגְ לוֹ הַ ִנּגְ ֶר ֶרת שֶׁ ל ַי ֲעקֹב,ֶאת עֵ ינָיו הַ ֵקּהוֹת שֶׁ ל ִיצְ חַ ק
ימי ִנ ָכּנֵס
ִ  לַחֶ דֶ ר הַ פְּ ִנ,וּבְ ִה ְת ַרגֵּשׁ ִמלְחָ מָ ה עָ ֵלינוּ
.לְ הַ בִּ יט בָּ הֶ ם בְּ ָקרוֹב
. ַרק בְּ ֵאלֶּה עַ צְ מוֹ ַי ֲעטֹף,כִּ י כָּל ַאשֶׁ ר יוֹצֵ א ֶאל הַ ְקּ ָרב
And in the inner room we keep Moses’ heaviness of mouth
Isaac’s weak eyes, and Jacob’s dragging leg.
And when war stirs us, it is to the inner room we go
to examine them closely.
For each one who goes out to battle wraps himself in just these.
Rivka Miriam
Translated by Steven G. Sager

The Doorway (Steven G. Sager, 2011)
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Refining Hearing and Here-ing
(I Samuel 3:1-11)
ה' ִלפְ נֵי עֵ ִלי-מוּאל ְמשָׁ ֵרת ֶאת
ֵ וְ הַ נַּעַ ר ְשׁ
ה' הָ יָה י ָָקר בַּ יּ ִָמים הָ הֵ ם-וּדבַ ר
ְ
.ֵאין חָ זוֹן נִפְ ָרץ
שׁ ֵכב בִּ ְמקוֹמוֹ
ֹ ַו ְיּ ִהי בַּ יּוֹם הַ הוּא וְ עֵ לִ י
.וְ עֵ ינָו הֵ חֵ לּוּ ֵכהוֹת ל ֹא יוּכַל ִל ְראוֹת

Now young Samuel served the Lord under Eli
and the word of the Lord was rare in those days
vision was not widespread.
One day, Eli was asleep in his place
his eyes had begun to fail and he could barely see.

�הים טֶ ֶרם ִיכְ בֶּ ה
ִ ֱוְ נֵר ָהא

The lamp of God had not yet gone out

'שׁ ֵכב בְּ הֵ יכַל ה
ֹ מוּאל
ֵ וּשׁ
ְ

and Samuel was sleeping in the Temple of the Lord

.�הים
ִ ֱשָׁ ם אֲ רוֹן א-אֲ שֶׁ ר

where the Ark of God was.

מוּאל
ֵ  ְשׁ-ַויִּ ְק ָרא ה' ֶאל

And the Lord called to Samuel

.ַוי ֹאמֶ ר ִה ֵנּ ִני

and he said: Here I am—hineini.

ַויּ ָָרץ ֶאל עֵ ִלי

Then he ran to Eli

ַוי ֹאמֶ ר ִה ְננִ י
את לִּ י
ָ  ָק ָר-כִּ י
אתי
ִ  ָק ָר-ַוי ֹאמֶ ר ל ֹא
.שׁוּב ְשׁ ָכב וְ ֵיּ ֶל� וַ יּ ְִשׁ ַכּב
מוּאל
ֵ ַויֹּסֶ ף ה' ְקר ֹא עוֹד ְשׁ
מוּאל וְ ֵיּ ֶל� ֶאל עֵ ִלי
ֵ ַויּ ָָקם ְשׁ
ַוי ֹאמֶ ר ִה ְננִ י
ראת לִּ י
ָ  ָק-כִּ י

and said: Here I am—hin’ni
you called me
and Eli said: I did not call you
go back to sleep. So he went back to sleep.
And the Lord called Samuel once again
and Samuel got up and went to Eli
and said: Here I am—hin’ni
you called me.
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.אתי שׁוּב ְשׁ ָכב
ִ  ָק ָר-ַוי ֹאמֶ ר ל ֹא

And Eli said: I did not call you; go back to sleep.

'ה-מוּאל טֶ ֶרם יָדַ ע ֶאת
ֵ וּשׁ
ְ

Now this was before Samuel knew the Lord

.'ה-וְ טֶ ֶרם ִי ָגּ ֶלה ֵאלָ יו ְדּבַ ר

before the word of the Lord has revealed to him.

ִישׁית
ִ מוּאל בַּ ְשּׁל
ֵ ַויֹּסֶ ף ה' ְקר ֹא ְשׁ
ַויּ ָָקם וְ ֵיּ ֶל� ֶאל עֵ ִלי
ַוי ֹאמֶ ר ִה ְננִ י
את לִּ י
ָ  ָק ָר-כִּ י
.ַויָּבֶ ן עֵ לִ י כִּ י ה' ק ֵֹרא ַלנָּעַ ר
מוּאל לֵ � ְשׁ ָכב
ֵ ַוי ֹאמֶ ר עֵ לִ י ל ְִשׁ
�י ְִק ָרא ֵאלֶ י-וְ הָ יָה ִאם

The Lord called Samuel again, a third time
and he got up, went to Eli and said:
Here I am—hin’ni
you called me.
Now Eli understood that the Lord was calling the lad
So Eli said to Samuel: Go back to sleep
and if he calls to you, say

� ֶוְ ָאמַ ְר ָתּ דַּ בֵּ ר ה' כִּ י שׁ ֵֹמעַ עַ בְ דּ

speak, Lord, your servant is listening.

.מוּאל וַ יּ ְִשׁ ַכּב ִבּ ְמקוֹמוֹ
ֵ ַו ֵיּ ֶל� ְשׁ

So Samuel went to lay down in his place.

ַויָּב ֹא ה' וַ ִיּ ְתיַצֵ ב
בְּ פַעַ ם-ַויִ ְק ָרא כְ פַעַ ם

And the Lord came and stood there
calling to him as before

מוּאל
ֵ ֹאמר ְשׁ
ֶ מוּאל וַ י
ֵ מוּאל ְשׁ
ֵ ְשׁ

Samuel, Samuel! And Samuel said

.� ֶדַּ בֵּ ר כִּ י שֹׁמֵ עַ עַ בְ דּ

speak, for your servant is listening.

מוּאל
ֵ  ְשׁ-ַוי ֹאמֶ ר ה' ֶאל
ִהנֵּה ָאנֹכִ י עֹשֶׂ ה דָ בָ ר בְּ י ְִשׂ ָר ֵאל
.שׁ ְֹמעוֹ ְתּצִ ֶלּינָה ְשׁ ֵתּי ָאזְ נָיו-אֲ שֶׁ ר ָכּל

Then the Lord said to Samuel
Behold! I am about to do things in Israel
that will make everyone’s ears ring!
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Hineini: The World Was Created For Me
שּׁוֹאבָ ה ָאמַ ר
ֵ ַזָּקן כְּ שֶׁ הָ יָה שָׂ מֵ חַ בְּ ִשׂ ְמחַ ת בֵּ ית ה
ֵ ַ ָא ְמרוּ עָ לָ יו עַ ל ִהלֵּ ל ה:תּנְ יָא
? ִמי כַּאן, וְ ִאם ֵאי ִני כַּאן. הַ כֹּל כַּאן, ִאם אֲ ִני כַּאן:כֵּ ן
It is taught: They said concerning Hillel the Elder that when we rejoiced in the water drawing
festival he would say the following: If I am here, everyone is here. If I am not here, then who is
here? (Babylonian Talmud Sukkah 53a)

וּמ ַאיּ ְִמין
ְ אוֹתן
ָ
ִיסין
ִ יְּמין ֶאת הָ עֵ ִדים עַ ל עֵ דֵ י נְפָשׁוֹת? הָ יוּ מַ כְ נ
ִ ֵכּיצַ ד ְמ ַא
וּמפִּ י ָאדָ ם נֶאֱ מָ ן
ִ . עֵ ד ִמפִּ י עֵ ד,וּמ ְשּׁמוּעָ ה
ִ .ֹאמרוּ מֵ אֹמֶ ד
ְ  שֶׁ מָּ א ת:עֲלֵ יהֶ ן
יוֹדעִ ין שֶׁ סּוֹפֵ נוּ לִ בְ דּוֹק ֶא ְתכֶם בִּ ְד ִרישָׁ ה
ְ  שֶׁ ָמּא ִאי ַא ֶתּם: שָׁ מַ ענוּ; אוֹ
 ָאדָ ם- ִדינֵי מָ מוֹנוֹת.יוֹדעִ ין שֶׁ לּ ֹא כְ ִדינֵי מָ מוֹנוֹת ִדינֵי נְפָשׁוֹת
ְ  הֱ ווּ.ירה
ָ וּבַ חֲ ִק
יּוֹתיו ְתּלוּיִ ן בּוֹ עַ ד סוֹף
ָ ִ דָּ מוֹ וְ דָ ם ז ְַרע- ִדינֵי נְפָשׁוֹת.וּמ ְת ַכּפֵּר לוֹ
ִ נוֹתן מָ מוֹן
ֵ
""דּמֵ י ָא ִחי� צוֹע ֲִקים
ְ : שֶׁ נֶּאֱ מַ ר. שֶׁ כֵּ ן מָ צִ ינוּ בְ ַקיִ ן שֶׁ הָ ַרג ֶאת ָא ִחיו.הָ עוֹלָם
 דָּ מוֹ וְ דַ ם-"�"דּמֵ י ָא ִחי
ְ  ֵאינוֹ אוֹמֵ ר "דַּ ם ָא ִחי�" ֶאלָּא.(י:)בראשית ד
.יּוֹתיו
ָ ִַז ְרע
How did they admonish witnesses in capital cases? They would bring them in and warn them:
Lest you speak from supposition, or from hearsay, or from the account of another witness, or say
that we heard from a trustworthy person, or, lest you are not aware that at the end we will
examine you by inquiry and examination--you must understand that property cases are not the
same as capital cases. In property cases, one pays a fine and the matter is resolved. In capital
cases, his blood and the blood of his descendants are in the balance until the end of time. For
thus have we found with Cain who killed his brother; as it is said: The bloods of your brother cry
out (Genesis 4:10). It does not say: the blood of your brother, but rather the bloods of your
brother—his blood and the blood of his descendants.

�ָ לְפִ יכ. שֶׁ הָ יָה דָ מוֹ מֻ ְשׁלָ � עַ ל הָ עֵ צִ ים וְ עַ ל הָ אֲ בָ ִנים-"�"דּמֵ י ָא ִחי
ְ :דָּ בָ ר ַאחֵ ר
יִּשׂ ָר ֵאל ַמ ֲע ֶלה עָ ָליו
ְ  ְללַ מֶּ ְד� שֶׁ כָּל הַ ְמ ַאבֵּ ד ֶנפֶשׁ ַאחַ ת ִמ,ידי
ִ נבְ ָרא ָאדָ ם ְי ִח
יִּשׂ ָר ֵאל מַ ֲעלֶה עָ ָליו
ְ  וְ כָל ַה ְמ ַקיֵּם נֶפֶשׁ ַאחַ ת ִמ.הַ כָּתוּב כְּ ִאלּוּ ִאבֵּ ד עוֹלָם מָ לֵ א
וּמפְּ נֵי ְשׁלוֹם הַ בְּ ִריוֹת שֶׁ לּ ֹא י ֹאמַ ר ָאדָ ם
ִ .הַ כָּתוּב כְּ ִאלּוּ ִקיֵּם עוֹלָם מָ לֵ א
 הַ ְרבֵּ ה ְרשׁוּיוֹת:אוֹמ ִרים
ְ
 וְ שֶׁ לּ ֹא יְהוּ ִמינִ ין.� ַאבָּ א גָדוֹל מֵ ָאבִ י:לְ חַ בֵ רוֹ
 שֶׁ ָאדָ ם טוֹבֵ עַ כַּמָּ ה מַ ְטבְּ עוֹת. וּלְהַ גִ ד גְּ דוּלָּתוֹ ֶשׁל הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּ� הוּא.בַּ שָּׁ מַ יִם
 וּמֶ לֶ � מַ לכֵ י הַ ְמּלָ כִ ים הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּ� הוּא.דּוֹמין זֶה לָזֶה
ִ  וְ כֻלָּ ן,חוֹתם ֶאחָ ד
ָ ְבּ
. וְ ֵאין ֶאחָ ד מֵ הֵ ם דּוֹמֶ ה ְלחֲ בֵ רוֹ,חוֹתמוֹ שֶׁ ל ָאדָ ם הָ ִראשׁוֹן
ָ ְטָ בַ ע כָּל ָאדָ ם בּ
. בִּ ְשׁבִ י ִלי ִנבְ ָרא הָ עוֹלָם:לְפִ יכָ � כָּל ֶאחָ ד וְ ֶאחָ ד חַ יָּב לוֹמַ ר
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Another interpretation: The bloods of your brother—that his blood was splattered on the trees
and the stones. Therefore was a single human created, to teach you that anyone who destroys a
single life of Israel, Scripture accounts it to him as though he has destroyed an entire world. And
anyone who preserves a soul of Israel, Scripture accounts it to him as though he has preserved an
entire world. [And a single creation is] for the sake of peace among humans so that one cannot
say to another: My ancestor is greater than yours. Neither can heretics say: There are many
powers in Heaven. Further, this declares the greatness of the blessed Holy One; for a person may
stamp out many coins with one die and they are all alike. But the Sovereign of all sovereigns, the
blessed Holy One, stamped out each person with the seal of the first human. Yet not one of them
is like any other. Therefore, each and every one is obliged to say: For my sake the world was
created. (Mishnah Sanhedrin 4:5)

Cain and Abel (Marc Chagall, 1960)
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Hineini: Creating the World To Come
יוֹשׁבִ ין
ְ ְ מֵ ת שֶׁ ֵאין לוֹ ְמנַחֲ ִמין הוֹלְ כִ ין עֲשָׂ ָרה בְּ נֵי ָאדָ ם ו:ָאמַ ר ַרב יְהוּדָ ה
 ָכּל יוֹמָ א.בוּתיהּ ְדּ ַרב יְהוּדָ ה ל ֹא היוּ לוֹ ְמנַחֲ ִמין
ֵ ַ ההוּא ִדּ ְשׁכִ יב בִּ ְשׁב.בִּ ְמקוֹמוֹ
יתחַ ֵזּי
ְ  ִא, ל ְַאחַ ר ִשׁבְ עַ ת י ִָמים. וְ י ְָתבִ י בְּ דּוּכְ ֵתּהּ,הֲ ָוה דָּ בַ ר ַרב יְהוּדָ ה בֵּ י עֲשָׂ ָרה
. ָתּנוּחַ דַּ עְ ְתּ� שֶׁ ִהנּ ְַח ָתּ ֶאת דַּ עְ ִתּי:לֵ יהּ בְּ חֶ ילְמֵ יהּ ְדּ ַרב יְהוּדָ ה וְ ָאמַ ר ֵליהּ
Rav Yehudah said: In the case of a dead person who has no comforters ten people should go and
sit in his place. Once, someone who died in Rav Yehudah’s neighborhood had no comforters.
Every day Rav Yehudah would bring ten who would sit in his place. After seven days, the
deceased appeared to Rav Yehudah in a dream and said to him: Let your mind rest for you have
put my mind to rest.
(Babylonian Talmud 152a)

Minyan (sculpture by Nancy Schon)

יוֹשׁבִ ין
ְ ְ בָּ ִאים עֲשָׂ ָרה בְּ נֵי ָאדָ ם כְּ שֵׁ ִרין ו-מֵ ת שֶׁ ֵאין לוֹ אֲ בֵ לִ ים לְ ִה ְתנַחֵ ם
 וְ ִאם ל ֹא הָ יוּ.וּשׁ ָאר הָ עָ ם ִמ ְת ַקבְּ צִ ין ֲע ֵליהֶ ן
ְ ,בִּ ְמקוֹמוֹ כָּל ִשׁבְ עַ ת יְמֵ י הָ אֲ בֵ לוּת
וֹשׁבִ ין
ְ  בְּ כָל יוֹם וָ יוֹם ִמ ְת ַקבְּ צִ ין עֲשָׂ ָרה ִמ ְשּׁ ָאר הָ עָ ם וְ י,שָׁ ם עֲשָׂ ָרה ְקבוּעִ ין
.בִּ ְמקוֹמוֹ
In the case of a dead person who has no mourners to be comforted—ten upright people should sit
in his place for all seven days, while the remainder of the people should gather around them. And
if there is not a fixed group of ten, then each day a different ten from the community should
gather and sit in his place.
(Maimonides Procedures of Mourning 13:4)
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Let Someone Else Be Present
 ָא ְמרוּ עָ ָליו.תּוֹרה לְהוֹצַ ַאת הַ מֵּ ת וּלְ הַ כְ נַסַ ת כַּלָּ ה
ָ  ְמבַ ְטּלִ ין ַתּלְמוּד:ָתּנוּ ַרבָּ נָן
תּוֹרה לְ הוֹצַ ַאת הַ מֵּ ת
ָ
עַ ל ַרבִּ י יְהוּדָ ה בְּ ַרבִּ י ֶאלְעַ אי שֶׁ הָ יָה ְמבַ טֵּ ל ַתּלְמוּד
 אֲ בָ ל יֵשׁ עִ מּוֹ כָּל, כְּ שֶׁ ֵאין עִ מּוֹ כָּל צָ ְרכּוֹ-מוּרים
ִ ֲ בַּ מֶּ ה ְדּבָ ִרים א.וּלְ הַ כְ נַסַ ת כַּלָּה
:מוּאל בַּ ר ֵא ִני ִמ ְשּׁמֵ יהּ ְדּ ַרב
ֵ  וְ כַמָּ ה כָּל צָ ְרכּוֹ? ָאמַ ר ַרב ְשׁ. ֵאין ְמבַ ְטּלִ ין-צָ ְרכּוֹ
 ְתּ ֵליסַ ר ַא ְל ֵפי גַבְ ֵרי: וְ ָא ְמ ִרי ָלהּ.פּוּרי
ֵ יתּא ַאלְ פֵ י ִשׁ
ָ ְתּ ֵריסַ ר ַאלְפֵ י גַבְ ֵרי וְ ִשׁ
.פּוּרי
ֵ יתּא ַא ְל ֵפי ִשׁ
ָ וּמי ַנּיְיהוּ ִשׁ
ִ
The sages taught: One sets aside Torah study in order to bring out the dead and to bring in the
bride. They said concerning Rabbi Yehudah the Son of Rabbi Ilai that he would set aside Torah
study in order to bring out the dead and to bring in the bride. Under the following conditions—
when there is otherwise an insufficient number. But if there is a sufficient number—one does not
set aside Torah study. And what is a sufficient number? Rav Shemuel bar Einee said in the name
of Rav: Thirteen thousand people and six thousand with shofars. But some say thirteen thousand
people among whom are six thousand with shofars.

 כְּ גוֹן ְדּחַ יְ יצִ י גַּבְ ֵרי מֵ ַאבּוּלא:עוּלָּא אֲ מַ ר
יתּימָ א ַרבִּ י
ֵ  ַרב שֵׁ שֶׁ ת וְ ִא.וְ עַ ד ִסיכְ ָרא
 מַ ה,נְתינ ָָתהּ
ִ ִילָתהּ כּ
ָ נְט
ִ :יוֹחָ נָן אֲ מַ ר
ילָתהּ
ָ נְט
ִ  ַאף,נְּתינ ָָתהּ בְּ ִשׁ ִשּׁים ִרבּוֹא
ִ
 וְ הָ נֵי ִמלֵ י לְ ַמאן ְדּ ָקרי.בְּ ִשׁ ִשּׁים ִרבּוֹא
 לֵ ית לֵ יהּ, אֲ בָ ל לְמַ אן ְדּמַ ְתנֵי.וְ ָתנֵי
.יעוּרא
ָ ִשׁ
Ulah said: Sufficient [for escorting the dead] is the
number to line the way from the town gate to the
cemetery. Rav Sheshet, and some say Rabbi
Yohanan, said: Taking should be like giving; just as
giving [the Torah] took place among six hundred
thousand, so should taking [to the grave] require six
hundred thousand. This applies to those who have
learned Torah and Mishnah. But if one has also
taught these things, there is no limit. (Ketubot 17a)
Washing Vessel
(Prague Burial Society)
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The God To Whom I Am Present
I Spread Out My God’s Names Before Me
פָּ ַר ְשׂ ִתּי ְל ָפנַי ֶאת ְשׁמוֹת אֱ �הַ י
.ירה
ָ עַ ל ִרצְ פַּת חַ ְד ִרי הַ ְקּ ִר
.אתיו בּוֹ כְּ שֶׁ רוּחוֹ נָפַח בִּ י
ִ שֵׁ ם שֶׁ ְקּ ָר
.יוֹתי ָנע ֲָרה
ִ וְ שֵׁ ם שֶׁ ְקּ ָרא ִתיו בּוֹ בִּ ְה
.אתיו בּוֹ כְּ שֶׁ לּ ְִאישׁ נ ְִמסַ ְר ִתּי
ִ שֵׁ ם שֶׁ ְקּ ָר
.וְ שֵׁ ם שֶׁ ַלּכֹּל שׁוּב אֲ ִני מֻ ָתּ ָרה
. וְ שֵׁ ם בְּ ֵאין לִ י ִתּ ְק ָרה.הוֹרי הָ יוּ גַּג ִלי
ַ ֶאתיו בּוֹ כְּ שׁ
ִ שֵׁ ם שֶׁ ְקּ ָר
.ירא
ָ אתיו לְמַ עַ ן ל ֹא ִא
ִ  וְ שֵׁ ם בּוֹ ְק ָר.יר ֶאנּוֹ
ָ אתיו בּוֹ לְמַ עַ ן ִא
ִ שֵׁ ם שֶׁ ְקּ ָר
.ירה
ָ ִ וְ שֵׁ ם כְּ דֵ י שֶׁ יִּמָּ נַע ִמזְּ כ.אתיו בּוֹ לְמַ עַ ן יִזְ כְּ ֵרנִי
ִ שֵׁ ם שֶׁ ְקּ ָר
כְּ חֹם הַ יּוֹם ֶא ְשׁ ַתּטֵּ חַ ַא ַפּ ִים
.ירה
ָ עַ ל ִרצְ פַּת חַ ְד ִרי הַ ְקּ ִר
I spread out my God’s names before me
On the cold floor of my room.
The name by which I called him when his spirit breathed in me.
And the name by which I called him when I was a girl.
The name by which I called him when I was given to a man.
And the name by which I called him when again permitted to all.
The name by which I called him when my parents were a roof to me. And the name when I had
no ceiling.
The name by which I called him that I might fear him. And the name that I called him so that I
would not be afraid.
The name by which I called him so that he would remember me. And the name so that he would
not remember.
In the heat of the day I will prostrate myself
On the cold floor of my room.
Rivka Miriam
Translated by Rabbi Steven Sager
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Requiring Presence
" )בראשית...�הים אֲ ֶשׁר ִה ְתהָ לְּ כוּ אֲ ב ַֹתי לְ פָ נָיו
ִ ֱ" ַו ְיבָ ֶר� ֶאת יוֹסֵ ף וַ יּ ֹאמֶ ר הָ א
.(טו:מח
And he [Jacob] blessed Joseph, saying: The God before whom my fathers walked--[Abraham
and Isaac-- the God who has been my shepherd... bless the lads] (Genesis 48:15[-16]).

. לְ רוֹעֶ ה שֶׁ הוּא עוֹמֵ ד וּמַ בִּ יט בְּ צ ֹאנוֹ: ַרבִּ י יוֹחָ נָן ָאמַ ר-לָקישׁ
ִ ַרבִּ י יוֹחָ נָן וְ ֵרישׁ
,עתּהּ ְדּ ַרבִּ י יוֹחָ נָן
ֵ ַ עַ ל דּ. לְ נ ִָשׂיא שֶׁ הוּא ְמהַ לֵּ � וּזְ ֵקנִ ים לְפָ נָיו:לָקישׁ ָאמַ ר
ִ ֵרישׁ
. הוּא צָ ִרי� לִכְ בוֹדֵ נוּ,עתּהּ ְדּ ֵרישׁ ָל ִקישׁ
ֵ ַ וְ עַ ל דּ.ָאנוּ צְ ִריכִ ים ִלכְ בוֹדוֹ
Rabbi Yohanan and Resh Lakish disagreed- Rabbi Yohanan said: This is like a shepherd who
stands and watches over his sheep [who walk before him]. Resh Lakish said: This is like a prince
who walks with his elders before him. According to Rabbi Yohanan, we need his presence.
According to Resh Lakish, he needs our presence.
(Genesis Rabbah 30:10)
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Present To A Need
Imbedded in the mind is a certainty that the state of existence and the state of meaning stand in a
relation to each other, that life is assessable in terms of meaning. The will to meaning and the
certainty of the legitimacy of our striving to ascertain it are as intrinsically human as the will to
live and the certainty of being alive.
In spite of failures and frustrations, we continue to be haunted by that irrepressible quest. We can
never accept the idea that life is hollow and incompatible with meaning….
Animals are content when their needs are satisfied; man insists not only on being satisfied but
also on being able to satisfy, on being a need not only on having needs. Personal needs come and
go, but one anxiety remains: Am I needed? There is no man who has not been moved by that
anxiety.
It is a most significant fact that man is not sufficient to himself, that life is not meaningful to him
unless it is serving an end beyond itself, unless it is of value to someone else. The self may have
the highest rate of exchange, yet men do not live by currency alone, but by the good attainable in
expanding it. To hoard the self is to grow a colossal sense for the futility of living.
(Abraham Joshua Heschel, Man Is Not Alone, pp.193-4)

Present As A Need
The people I love the best
jump into work head first
without dallying in the shallows
and swim off with sure strokes almost out of sight.
They seem to become natives of that element,
the black sleek heads of seals
bouncing life half-submerged balls.
I love people who harness themselves, an ox to a
heavy cart,
who pull like water buffalo, with massive patience,
who strain in the mud and the muck to move things
forward,
who do what has to be done, again and again.

I want to be with people who submerge
in the task, who go into the fields to harvest
and work in a row and pass the bags along,
who are not parlor generals and field deserters
but move in a common rhythm
when the food must come in or the fire be put out.
The work of the world is common as mud.
Botched, it smears the hands, crumbles to dust.
But the thing worth doing well done
has a shape that satisfies, clean and evident.
Greek amphoras for wine or oil,
Hopi vases that held corn, are put in museums
but you know they were made to be used.
The pitcher cries for water to carry,
and a person for work that is real.

Marge Piercy
(To Be of Use)
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God Says: Hineini
 ֵאשׁ ִמתּוֹ� הַ ְסּנֶה וַ יּ ְַרא וְ ִהנֵּה הַ ְסּנֶה בֹּעֵ ר בָּ ֵאשׁ-לְא� ה' ֵאלָ ין בְּ לַ בַּ ת
ָ ַוַ יּ ֵָרא מ
נָא וְ ֶא ְר ֶאה ֶאת הַ מַּ ְר ֶאה הַ גָּדוֹל הַ זֶּה- ַויּ ֹאמֶ ר משֶׁ ה ָאסֻ ָרה.וְ הַ ְסּנֶה ֵאינֶנּוּ אֻ כָּל
��הים ִמתּוֹ
ִ ֱ ַויּ ְַרא ה' כִּ י סָ ר ִל ְראוֹת וַיִּ ְק ָרא ֵאלָ יו א. ִיבְ עַ ר הַ ְסּנֶה-מַ דּוּעַ ל ֹא
.(ד-א: )שמות ג.הַ ְסּנֶה ַויּ ֹאמֶ ר ְמשֶׁ ה משֶׁ ה ַויּ ֹאמֶ ר ִה ֵנּ ִני
An angel of the Lord appeared in a flame from the midst of the bush; and there! the bush burned
with fire but was not consumed. And Moses said: I will turn aside and observe this great sight-why is the bush not burning up?! And the Lord saw that he had turned aside to look and called to
him from the midst of the bush, saying: Moses, Moses! And he replied: Here I am—hineini!
(Exodus 3:1-4)

 ל ֹא:לָקישׁ ָאמַ ר
ִ  ַרבִּ י ִשׁ ְמעוֹן בֶּ ן. שָׁ לשׁ פְּ ִסיעוֹת פָּ סַ ע משֶׁ ה:ַרבִּ י יוֹחָ ָנן ָאמַ ר
!� חַ יֶּי. נִ צְ טַ עַ ְר ָתּ לִ ְראוֹת: ָאמַ ר לוֹ הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּ� הוּא. ֶאלָּא צַ וָּארוֹ עִ ֵקּם,פָסַ ע
 "וַ יּ ְִק ָרא ֵאלָ יו ה' ִמתּוֹ� הַ ְסּנֶה" )שמות: ִמיָּד.�שֶׁ ַא ָתּה כְּ דַ אי שֶׁ ֶאגָּלֶ ה עָ לֶ י
" חַ יֶּי� שֶׁ ָתּבוֹא הַ שָּׁ עָ ה."ה ֵנּ ִני
ִ  ַא ָתּה ָאמַ ְר ָתּ: ָאמַ ר לוֹ הַ ָקּדוֹשׁ בָּ רוּ� הוּא.(ד:ג
"אז ִתּ ְק ָרא וַה' ַי ֲענֶה
ָ :אוֹת� בַּ לָּשׁוֹן הַ ֶזּה
ְ וּמיָּד אֲ נִ י עוֹנֶה
ִ יִשׂ ָר ֵאל
ְ וְ ִת ְתפַּלֵּל עַ ל
.(ט:ְתּשַׁ וַּע וְ י ֹאמַ ר ִה ֵנּ ִני" )ישעיה נח
Rabbi Yohanan said: Moses took three steps [out of his way to turn aside and see the bush].
Rabbi Shim’on ben Lakish said: He didn’t walk anywhere, he just turned his neck. Said the Holy
One, blessed be he: You troubled yourself to look. By your life! It’s worthwhile revealing myself
to you. Then, immediately: The Lord called to him from out of the bush (Exodus 3:4). Said the
Holy One, blessed be he: You said, Here I am—hineini. By your life! The hour will come when
you will pray on Israel’s behalf and I will quickly respond to you in the same language: Then,
when you call, the Lord will answer; when you cry, he will say, Here I am—hineini (Isaiah
58:9).
(Midrash Tanhuma Exodus 15)
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Burning Bush and Hineini artwork by Galia Goodman, 2015
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